
VĂ RUGĂM SĂ FOLOSIŢI LITERE DIN ALFABETUL ENGLEZESC!

Prenume:

Al doilea prenume:

Nume:

Adresa de e-mail:

Data naşterii: _  _  _  _  / _  _ l / _  _ z   Tel. fix.:

Orașul tău de naștere: Tel. mobil.:

Număr Social Security:

Numele și prenumele mamei și al tatălui:

Data în care ai ajuns în SUA: 2 0 _  _ a / _  _ l / _  _ z Data în care ai părăsit SUA: 2 0 _  _ a / _  _ l / _  _ z

Pentru ce an(i) doreşti ca RT Tax să-ţi recupereze taxele?

Ai mai aplicat pentru recuperarea acestor taxe la o altă companie sau individual? Da Nu

Câţi angajatori ai avut: În care stat ai lucrat?

1. Compania: 2. Compania:

Adresa: Adresa:

Tel/Fax: Tel/Fax:

E-mail: E-mail:

Da Nu Da Nu

       Aș dori ca RT Tax să înceapă procesul de căutare al formularului W-2 acum        Aș dori ca RT Tax să înceapă procesul de căutare al formularului W-2 acum

3. Compania:

Adresa:

Tel/Fax:

E-mail:

Da Nu

       Aș dori ca RT Tax să înceapă procesul de căutare al formularului W-2 acum

4. Compania:

Adresa:

Tel/Fax:

E-mail:

Da Nu

       Aș dori ca RT Tax să înceapă procesul de căutare al formularului W-2 acum

        Semnătura: X
Date: X

Observație: dacă nu ne trimiteți formularul W-2 de la acest angajator până la data de 15 
februarie, vom începe automat serviciul de căutare al formularul W-2.

Am formularul W-2 sau ultimul pay-slip de la 
acest loc de muncă

Am formularul W-2 sau ultimul pay-slip de la 
acest loc de muncă

Am formularul W-2 sau ultimul pay-slip de la 
acest loc de muncă

Am formularul W-2 sau ultimul pay-slip de la 
acest loc de muncă

You must list ALL THE EMPLOYERS (even if you 
did not pay taxes in that job) 

You must provide the last pay-slips or 
Forms W-2 from all employments, however 

Forms W-2 are necessary

We will provide document search service if 
some of the documents are missing

Observație: dacă nu ne trimiteți formularul W-2 de la acest angajator până la data de 15 
februarie, vom începe automat serviciul de căutare al formularul W-2.

Observație: dacă nu ne trimiteți formularul W-2 de la acest angajator până la data de 15 
februarie, vom începe automat serviciul de căutare al formularul W-2.

Observație: dacă nu ne trimiteți formularul W-2 de la acest angajator până la data de 15 
februarie, vom începe automat serviciul de căutare al formularul W-2.

Observatiile clientului:

Observatiile RT Tax:
Venit:

Taxe platite:

În cazul în care primiți scrisoare de la Autoritățile fiscale din 
SUA, să ne anunțați cât mai repede posibil la adresa de e-mail 
info@rttax.com.
Semnând acest formular declar că informaţiile, oferite de mine 
sunt corecte şi complete.



 
 
 

POWER OF ATTORNEY  
 
 
I, the undersigned ……………..……..……..……...................................……………………………..................., date of birth 

………………….......……..…, Social Security number ....………................………………………………........., residing at 

..................................................................................................................................................................................... 

…………...................... (hereinafter referred to as the “Principal”), hereby grant a power of attorney to the 

company, „Unidata“ Ltd, Reg. No 303490943, its officers and/or employees (hereinafter referred to as the 

“Agent”), to sign, verify and file all the principal’s federal, state, social security and medicare, local income 

and other tax returns; examine and copy all the principal’s tax returns and records; represent the principal 

before any federal, state or local revenue agency or taxing body and, in general, exercise all powers with 

respect to tax matters which the principal could, if present and under no disability. 

 

On the basis of this power of attorney “Unidata” Ltd its officers and/or employees are given the 

authority: 

 

1. To act as an agent in preparing and dealing with the Principal’s income tax return(s). 

2. To use own postal address on the Principal’s tax return(s), receive all correspondence from the IRS and State 

Tax Authorities and receive refund checks issued in Principal’s name at the address stated bellow: 

1219 Ogden Ave. Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA 
 

3. To request from the Principals employer(s) and to receive Principal’s W-2 form to the address:  

1219 Ogden Ave. Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA 
 

4. To deal with Principal’s Social Security and MediCare (FICA) tax rebate.  

  
This Power of Attorney shall become effective immediately on the date signed and shall be valid for three 
years. 

 

 Date: ..…..…...……………..………..…… 

 Signature of the Principal: X ……………………………………………… 

 



Form   2848
(Rev. February 2020) 
Department of the Treasury  
Internal Revenue Service 

Power of Attorney 
and Declaration of Representative 

  Go to www.irs.gov/Form2848 for instructions and the latest information.

OMB No. 1545-0150 

For IRS Use Only 

Received by: 

Name 

Telephone 

Function 

Date              /      / 

Part I Power of Attorney    

Caution: A separate Form 2848 must be completed for each taxpayer. Form 2848 will not be honored 
for any purpose other than representation before the IRS. 

1 Taxpayer information. Taxpayer must sign and date this form on page 2, line 7. 

Taxpayer name and address Taxpayer identification number(s) 

Daytime telephone number Plan number (if applicable) 

hereby appoints the following representative(s) as attorney(s)-in-fact: 

2 Representative(s) must sign and date this form on page 2, Part II. 

Name and address

Check if to be sent copies of notices and communications

CAF No. 

PTIN

Telephone No. 

Fax No. 
Check if new:  Address Telephone No. Fax No. 

Name and address

Check if to be sent copies of notices and communications

CAF No. 

PTIN

Telephone No. 

Fax No. 
Check if new:  Address Telephone No. Fax No. 

Name and address

(Note: IRS sends notices and communications to only two representatives.)

CAF No. 

PTIN

Telephone No. 

Fax No. 
Check if new:  Address Telephone No. Fax No. 

Name and address

(Note: IRS sends notices and communications to only two representatives.)

CAF No. 

PTIN

Telephone No. 

Fax No. 
Check if new:  Address Telephone No. Fax No. 

to represent the taxpayer before the Internal Revenue Service and perform the following acts:

3 

 

 

 

Acts authorized (you are required to complete this line 3). With the exception of the acts described in line 5b, I authorize my representative(s) 
to receive and inspect my confidential tax information and to perform acts that I can perform with respect to the tax matters described below. 
For example, my representative(s) shall have the authority to sign any agreements, consents, or similar documents (see instructions for line 5a 
for authorizing a representative to sign a return).

Description of Matter (Income, Employment, Payroll, Excise, Estate, Gift, 
Whistleblower, Practitioner Discipline, PLR, FOIA, Civil Penalty, Sec. 

4980H Shared Responsibility Payment, etc.) (see instructions) 

Tax Form Number  
(1040, 941, 720, etc.) (if applicable) 

Year(s) or Period(s) (if applicable) 
(see instructions) 

4 

 

Specific use not recorded on Centralized Authorization File (CAF). If the power of attorney is for a specific use not recorded on CAF, 
check this box. See Line 4. Specific Use Not Recorded on CAF in the instructions . . . . . . . . . . . . . . . .  

5 

 

a 

 

Additional acts authorized. In addition to the acts listed on line 3 above, I authorize my representative(s) to perform the following acts (see 
instructions for line 5a for more information): Access my IRS records via an Intermediate Service Provider;

Authorize disclosure to third parties; Substitute or add representative(s); Sign a return;

Other acts authorized:

For Privacy Act and Paperwork Reduction Act Notice, see the instructions. Cat. No. 11980J Form 2848 (Rev. 2-2020) 



Form 2848 (Rev. 2-2020) Page 2 

b 

  

 

Specific acts not authorized. My representative(s) is (are) not authorized to endorse or otherwise negotiate any check (including directing or 
accepting payment by any means, electronic or otherwise, into an account owned or controlled by the representative(s) or any firm or other 
entity with whom the representative(s) is (are) associated) issued by the government in respect of a federal tax liability.

List any other specific deletions to the acts otherwise authorized in this power of attorney (see instructions for line 5b): 

6 

 

 

Retention/revocation of prior power(s) of attorney. The filing of this power of attorney automatically revokes all earlier power(s) of 
attorney on file with the Internal Revenue Service for the same matters and years or periods covered by this document. If you do not want 
to revoke a prior power of attorney, check here . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

YOU MUST ATTACH A COPY OF ANY POWER OF ATTORNEY YOU WANT TO REMAIN IN EFFECT. 

7 

 

 

 

Signature of taxpayer. If a tax matter concerns a year in which a joint return was filed, each spouse must file a separate power of attorney 
even if they are appointing the same representative(s). If signed by a corporate officer, partner, guardian, tax matters partner, partnership 
representative (or designated individual, if applicable), executor, receiver, administrator, or trustee on behalf of the taxpayer, I certify that I have 
the legal authority to execute this form on behalf of the taxpayer. 

 IF NOT COMPLETED, SIGNED, AND DATED, THE IRS WILL RETURN THIS POWER OF ATTORNEY TO THE TAXPAYER. 

Signature Date Title (if applicable) 

Print name Print name of taxpayer from line 1 if other than individual 

Part II Declaration of Representative 

 Under penalties of perjury, by my signature below I declare that: 

• I am not currently suspended or disbarred from practice, or ineligible for practice, before the Internal Revenue Service;

• I am subject to regulations contained in Circular 230 (31 CFR, Subtitle A, Part 10), as amended, governing practice before the Internal Revenue Service;

• I am authorized to represent the taxpayer identified in Part I for the matter(s) specified there; and 

• I am one of the following: 

a  Attorney—a member in good standing of the bar of the highest court of the jurisdiction shown below. 

b  Certified Public Accountant—a holder of an active license to practice as a certified public accountant in the jurisdiction shown below. 

c  Enrolled Agent—enrolled as an agent by the IRS per the requirements of Circular 230. 

d  Officer—a bona fide officer of the taxpayer organization. 

e  Full-Time Employee—a full-time employee of the taxpayer. 

f   Family Member—a member of the taxpayer’s immediate family (spouse, parent, child, grandparent, grandchild, step-parent, step-child, brother, or sister).

g  Enrolled Actuary—enrolled as an actuary by the Joint Board for the Enrollment of Actuaries under 29 U.S.C. 1242 (the authority to practice before 
the IRS is limited by section 10.3(d) of Circular 230). 

h  Unenrolled Return Preparer—Authority to practice before the IRS is limited. An unenrolled return preparer may represent, provided the preparer (1) 
prepared and signed the return or claim for refund (or prepared if there is no signature space on the form); (2) was eligible to sign the return or 
claim for refund; (3) has a valid PTIN; and (4) possesses the required Annual Filing Season Program Record of Completion(s). See Special Rules 

and Requirements for Unenrolled Return Preparers in the instructions for additional information.

k  Qualifying Student—receives permission to represent taxpayers before the IRS by virtue of his/her status as a law, business, or accounting 
student working in an LITC or STCP. See instructions for Part II for additional information and requirements.

r  Enrolled Retirement Plan Agent—enrolled as a retirement plan agent under the requirements of Circular 230 (the authority to practice before the 
Internal Revenue Service is limited by section 10.3(e)). 

 IF THIS DECLARATION OF REPRESENTATIVE IS NOT COMPLETED, SIGNED, AND DATED, THE IRS WILL RETURN THE 

POWER OF ATTORNEY. REPRESENTATIVES MUST SIGN IN THE ORDER LISTED IN PART I, LINE 2. 

Note: For designations d–f, enter your title, position, or relationship to the taxpayer in the “Licensing jurisdiction” column.

Designation—
Insert above  
letter (a–r).

Licensing jurisdiction 
(State) or other 

licensing authority 
(if applicable)

Bar, license, certification, 
registration, or enrollment 

number (if applicable)
Signature Date 

Form 2848 (Rev. 2-2020) 



Form  8821 
(Rev. February 2020) 

Tax Information Authorization 

Department of the Treasury 
Internal Revenue Service   

 Go to www.irs.gov/Form8821 for instructions and the latest information.

 Don’t sign this form unless all applicable lines have been completed.   

 Don’t use Form 8821 to request copies of your tax returns  

or to authorize someone to represent you.

OMB No. 1545-1165 

For IRS Use Only 

Received by: 

Name 

Telephone

Function

Date

1 Taxpayer information. Taxpayer must sign and date this form on line 7. 
Taxpayer name and address Taxpayer identification number(s)

Daytime telephone number Plan number (if applicable) 

2 
 

Appointee. If you wish to name more than one appointee, attach a list to this form. Check here if a list of additional 
appointees is attached   

Name and address CAF No. 
PTIN 
Telephone No. 
Fax No. 
Check if new: Address Telephone No. Fax No. 

3 Tax Information. Appointee is authorized to inspect and/or receive confidential tax information for the type of tax, forms, 
periods, and specific matters you list below. See the line 3 instructions. 

By checking here, I authorize access to my IRS records via an Intermediate Service Provider.

(a)  

Type of Tax Information (Income,  
Employment, Payroll, Excise, Estate, Gift,  
Civil Penalty, Sec. 4980H Payments, etc.)  

(b)  

Tax Form Number  
(1040, 941, 720, etc.)

(c) 

Year(s) or Period(s)
(d) 

Specific Tax Matters

4 Specific use not recorded on Centralized Authorization File (CAF). If the tax information authorization is for a specific 
use not recorded on CAF, check this box. See the instructions. If you check this box, skip lines 5 and 6 . . . . . .  

5 Disclosure of tax information (you must check a box on line 5a or 5b unless the box on line 4 is checked): 
a If you want copies of tax information, notices, and other written communications sent to the appointee on an ongoing 

basis, check this box . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Note: Appointees will no longer receive forms, publications, and other related materials with the notices.

b If you don’t want any copies of notices or communications sent to your appointee, check this box . . . . . . . .  

6 

 

Retention/revocation of prior tax information authorizations. If the line 4 box is checked, skip this line. If the line 4 box 
isn’t checked, the IRS will automatically revoke all prior Tax Information Authorizations on file unless you check the line 6 
box and attach a copy of the Tax Information Authorization(s) that you want to retain . . . . . . . . . . . .  
To revoke a prior tax information authorization(s) without submitting a new authorization, see the line 6 instructions.

7 

 

Signature of taxpayer. If signed by a corporate officer, partner, guardian, partnership representative (or designated 
individual, if applicable), executor, receiver, administrator, trustee, or party other than the taxpayer, I certify that I have the 
legal authority to execute this form with respect to the tax matters and tax periods shown on line 3 above.

 IF NOT COMPLETE, SIGNED, AND DATED, THIS TAX INFORMATION AUTHORIZATION WILL BE RETURNED. 

 DON’T SIGN THIS FORM IF IT IS BLANK OR INCOMPLETE. 

Signature Date 

Print Name Title (if applicable) 

For Privacy Act and Paperwork Reduction Act Notice, see the instructions. Cat. No. 11596P Form 8821 (Rev. 2-2020) 



Form  8879
(Rev. January 2021)

Department of the Treasury 
Internal Revenue Service

IRS e-file Signature Authorization

 ERO must obtain and retain completed Form 8879. 

 Go to www.irs.gov/Form8879 for the latest information.

OMB No. 1545-0074

Submission Identification Number (SID)

Taxpayer’s name Social security number

Spouse’s name Spouse’s social security number

Part I Tax Return Information — Tax Year Ending December 31, (Enter year you are authorizing.)
Enter whole dollars only on lines 1 through 5.
Note: Form 1040-SS filers use line 4 only. Leave lines 1, 2, 3, and 5 blank.

1 Adjusted gross income . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2 Total tax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

3 Federal income tax withheld from Form(s) W-2 and Form(s) 1099 . . . . . . . . . . . . . 3

4 Amount you want refunded to you . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

5 Amount you owe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Part II Taxpayer Declaration and Signature Authorization (Be sure you get and keep a copy of your return)

Under penalties of perjury, I declare that I have examined a copy of the income tax return (original or amended) I am now authorizing, and to the best of 
my knowledge and belief, it is true, correct, and complete. I further declare that the amounts in Part I above are the amounts from the income tax 
return (original or amended) I am now authorizing. I consent to allow my intermediate service provider, transmitter, or electronic return originator (ERO) 
to send my return to the IRS and to receive from the IRS (a) an acknowledgement of receipt or reason for rejection of the transmission, (b) the reason 
for any delay in processing the return or refund, and (c) the date of any refund. If applicable, I authorize the U.S. Treasury and its designated Financial 
Agent to initiate an ACH electronic funds withdrawal (direct debit) entry to the financial institution account indicated in the tax preparation software for 
payment of my federal taxes owed on this return and/or a payment of estimated tax, and the financial institution to debit the entry to this account. This 
authorization is to remain in full force and effect until I notify the U.S. Treasury Financial Agent to terminate the authorization. To revoke (cancel) a 
payment, I must contact the U.S. Treasury Financial Agent at 1-888-353-4537. Payment cancellation requests must be received no later than 2 
business days prior to the payment (settlement) date. I also authorize the financial institutions involved in the processing of the electronic payment of 
taxes to receive confidential information necessary to answer inquiries and resolve issues related to the payment. I further acknowledge that the 
personal identification number (PIN) below is my signature for the income tax return (original or amended) I am now authorizing and, if applicable, my 
Electronic Funds Withdrawal Consent.

Taxpayer’s PIN: check one box only

I authorize 
ERO firm name

to enter or generate my PIN 
Enter five digits, but 
don’t enter all zeros

as my

signature on the income tax return (original or amended) I am now authorizing.

I will enter my PIN as my signature on the income tax return (original or amended) I am now authorizing. Check this box only 

if you are entering your own PIN and your return is filed using the Practitioner PIN method. The ERO must complete Part III 
below.

Your signature Date 

Spouse’s PIN: check one box only

I authorize 
ERO firm name

to enter or generate my PIN 
Enter five digits, but 
don’t enter all zeros

as my

signature on the income tax return (original or amended) I am now authorizing.
I will enter my PIN as my signature on the income tax return (original or amended) I am now authorizing. Check this box only 

if you are entering your own PIN and your return is filed using the Practitioner PIN method. The ERO must complete Part III 
below.

Spouse’s signature Date 
Practitioner PIN Method Returns Only—continue below

Part III Certification and Authentication — Practitioner PIN Method Only

ERO’s EFIN/PIN. Enter your six-digit EFIN followed by your five-digit self-selected PIN.
Don’t enter all zeros

I certify that the above numeric entry is my PIN, which is my signature for the electronic individual income tax return (original or amended) I am now 
authorized to file for tax year indicated above for the taxpayer(s) indicated above. I confirm that I am submitting this return in accordance with the 
requirements of the Practitioner PIN method and Pub. 1345, Handbook for Authorized IRS e-file Providers of Individual Income Tax Returns.

ERO’s signature Date 
ERO Must Retain This Form — See Instructions  

Don’t Submit This Form to the IRS Unless Requested To Do So

For Paperwork Reduction Act Notice, see your tax return instructions. Cat. No. 32778X Form 8879 (Rev. 01-2021)



1 / 3 
 

Agreement 
 
Date: ............................... 
This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:             
(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 
Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person 
dully authorized under existing legislation (the “Service Provider”); and 
 
(2) ..................................................................................................,  
 
date of birth ......................................... (the “Client”). 
Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the 
“Parties” and each separately as the “Party”. 
RECITALS 
(A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client 
wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other 
grounds. 
(B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund. 
1. Subject matter 
1.1. In accordance with the terms and conditions established in this Agreement 
and  the  General  Terms  and  Conditions  of  Services  (hereinafter  ‐  T&C),  the 
Service Provider shall provide to the Client tax refund and related services, i.e. 
shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid by the 
Client in the United States of America or other jurisdiction and shall present 
them to the corresponding tax authorities or other competent institutions (the 
“Services”), and  the Client  shall accept and  remunerate  for  such Services  in 
accordance of the terms and conditions of this Agreement. 
1.2. By  signing  this Agreement  the Client authorizes  the Service Provider  to 
prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including 
tax  refund cheques,  from  tax authorities.  Service Provider will  as necessary 
disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are 
made in the name and on behalf of the Client. 
1.3. Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded 
amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn in 
the name of the Client. If Tax Refund Cheque is received, the Cheque shall be 
collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the 
Services Provider and (or) the third person engaged by the Service Provider for 
payment collection services in accordance with the T&C. 
1.4. The  final amount of  the  taxes  to be  refunded shall be established by a 
competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the 
Service Provider are for information purposes only and do not entitle the Client 
to claim the preliminarily calculated amount. 
2. Terms of Provision of Services 
2.1. The Service Provider hereby undertakes: 
2.1.1. to provide the Client information on the documents that the Client needs 
to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund; 
2.1.2. to collect, complete and sign all the required forms, requests and other 
related documents on behalf of the Client; 
2.1.3. to submit the required documents to the respective tax authorities or 
other competent institutions responsible for tax refunds; 
2.1.4.  to  inform  the  Client  about  the  process  of  the  tax  refund  and  other 
related matters at the Client’s request; 
2.1.5. to organize the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct 
the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider and 
(or) the third person engaged by the Service Provider for payment collection 
services  in  accordance with  the  T&C  for  subsequent  transfer  of  tax  refund 
amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2), 
or to instruct the tax authority to transfer the tax refund directly to the Client’s 
prepaid debit card. 
2.2. The Client hereby undertakes: 
2.2.1.  to  provide  to  the  Service  Provider  complete,  true  and  accurate 
information and documents (originals and copies) required for the completion 
of the tax refund. The Client is entitled to provide the information either by 
filling in paper forms provided by Services Provider or by filling in the online 
information form available at the Service Provider’s internet site; 
2.2.2.  to  fill  in  and  sign  any  forms  and  other  documents  required  for  the 
completion of the tax refund and perform other obligations established in the 
T&C, which constitute an inseparable part of this Agreement;  
2.2.3. to fill in and sign any forms and other documents required for the issue 
of the Payoneer,  Inc debit card and to accept the tax refund amount to the 
“Payoneer” debit card (excluded the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 
3.2) when so required;  
2.2.4. to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than 
within 5 (five) days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded 
amount or a part thereof or sends the Tax Refund Cheque for the full refund 
amount or a part thereof directly to the Client; 
2.2.5. to inform the Service provider immediately in the case during the validity 
term of this Agreement the Client concludes any agreement regarding the tax 
refund services in the United States of America with other service providers. In 
such  case  the  Service  provider  is  entitled  unilaterally  to  terminate  this 
Agreement. 
2.2.6.  to  inform  the  Service  Provider  of  the  new  employment  or  self‐
employment in a foreign country; 

Contract 
 
Data: ............................... 
Acest Contract de Prestări Servicii („Contractul”) este executat de către și între:      
(1)  Unitrust  Finance,  Inc  (sub  denumirea  comercială  RT  Tax),  cod  societate 
70464217, cu sediul la 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, SUA 
reprezentată de persoana autorizată în mod corespunzător conform legislației în 
vigoare („Prestator de servicii”); și 
 
(2) ....................................................................................................,  
 
data nașterii ......................................... („Client”). 
În continuare Prestatorul de servicii și Clientul sunt denumiți „Părțile” și fiecare 
separat „Partea”. 
PREAMBUL 
(A)  Prestatorul  de  Servicii  asigură  recuperarea  taxelor  și  servicii  conexe,  iar 
Clientul dorește să recupereze impozitul pe venituri proprii, achitat ca urmare a 
muncii în străinătate, sau din alte motive. 
(B)  Părțile  doresc  să  se  pună  de  acord  asupra  termenilor  și  condițiilor  de 
recuperare a taxelor. 
1.  Obiectul contractului 
1.1. În conformitate cu  termenii și condițiile stabilite în acest Contract și Termenii 
și Condițiile Generale pentru Servicii (în continuare ‐ T&C), Prestatorul de Servicii 
va asigura recuperarea taxelor pentru Client și servicii conexe, adică va redacta 
documentele  necesare  pentru  recuperarea  taxelor  plătite  de  Client  în  Statele 
Unite  ale  Americii  sau  altă  jurisdicție  și  le  va  transmite  autorităților  fiscale 
corespunzătoare  sau  altor  instituții  competente  („Serviciile”),  iar  Clientul  va 
accepta și va plăti pentru aceste Servicii în conformitate cu termenii și condițiile 
acestui Contract. 
1.2. Prin semnarea acestui Contract, Clientul autorizează Prestatorul de Servicii 
să pregătească, să semneze și să înregistreze recuperări de taxe și să primească 
întreaga  corespondență,  inclusiv  cecurile  de  recuperare  a  taxelor,  de  la 
autoritățile fiscale.   Prestatorul de Servicii va dezvălui,  în  funcție de necesități, 
faptul  că  acționează  în  calitate  de  agent  al  Clientului  și  toate  acțiunile  sunt 
efectuate în numele Clientului și pentru Client. 
1.3. Taxele vor fi returnate Clientului prin transferul bancar al sumei recuperate 
în contul bancar, cardul de debit preplătit sau prin cec bancar realizat în numele 
Clientului. Dacă se primește un Cec de rambursare a taxelor, Cecul va fi încasat, 
iar suma taxelor recuperate va fi transferată Clientului de către Prestatorul de 
Servicii  și  (sau)  terțul  angajat  de  către  Prestatorul  de  Servicii  pentru  plata 
serviciilor de încasare conform T&C. 
1.4.  Valoarea  finală  a  taxelor  ce  vor  fi  recuperate  va  fi  stabilită  de  instituția 
competentă a țării străine respective. Sumele calculate de către Prestatorul de 
Servicii au doar un scop informativ și nu dau Clientului dreptul de a solicita suma 
calculată în prealabil. 
2. Termeni de prestare a serviciilor 
2.1. Prestatorul de servicii se obligă: 
2.1.1.  să ofere Clientului  informații  cu privire  la documentele pe  care Clientul 
trebuie  să  le  transmită  Prestatorului  de  Servicii  în  scopul  înregistrării  pentru 
recuperarea taxelor; 
2.1.2.  să  colecteze,  să  completeze  și  să  semneze  toate  formularele  necesare, 
cererile și alte documente conexe, în numele Clientului; 
2.1.3. să transmită documentele necesare către autoritățile fiscale respective sau 
alte instituții competente care sunt responsabile de rambursarea taxelor; 
2.1.4.  să  informeze  Clientul  despre  procesul  de  recuperare  a  taxelor  și  alte 
chestiuni în legătură cu acestea, la solicitarea Clientului; 
2.1.5. să organizeze încasarea Cecului de rambursare a taxelor și (sau) să dispună 
autorității  fiscale  să  transfere  suma  taxelor de  rambursat  către Prestatorul de 
Servicii  și  (sau)  terțul  angajat  de  către  Prestatorul  de  Servicii  pentru  plata 
serviciilor  de  colectare  conform  T&C,  pentru  ca  suma  rambursată  să  fie 
transferată în continuare către Client (excluzând taxa pentru Servicii indicată în 
Clauza 3.1 și 3.2), sau să dispună autorității fiscale să transfere suma rambursată 
direct către cardul de debit preplătit al Clientului. 
2.2. Clientul se obligă: 
2.2.1.  să  ofere  Prestatorului  de  Servicii  informații  și  documente  adevărate, 
corecte  și  complete  (originale  și  copii)  necesare  pentru  finalizarea  recuperării 
taxelor.  Clientul  poate  să  ofere  informațiile  fie  prin  completarea  formularelor 
tipărite oferite de Prestatorul de Servicii, sau prin completarea informațiilor în 
formularul online disponibil pe pagina de internet a Prestatorului de Servicii; 
2.2.2. să completeze și să semneze orice formulare și alte documente necesare 
pentru finalizarea recuperării taxelor și să îndeplinească alte obligații stabilite în 
T&C, care constituie parte integrantă a acestui Contract;  
2.2.3. să completeze și să semneze orice formulare și alte documente necesare 
pentru  emiterea  cardului  de  debit  Payoneer,  Inc  și  să  accepte  suma  taxelor 
rambursate  pe  cardul  de  debit  „Payoneer”  (excluzând  Taxa  pentru  Servicii 
indicată în Clauza 3.1 și 3.2) când se cere acest lucru;  
2.2.4.  să  informeze  Prestatorul  de  Servicii  imediat  și  indiferent  de  situație  în 
maxim 5 (cinci) zile, dacă autoritatea fiscală străină sau altă autoritate transferă 
suma returnată sau o parte din aceasta sau trimite Cecul de rambursare a taxelor 
pentru suma întreagă sau parțială direct Clientului; 
2.2.5.  să  informeze  Prestatorul  de  Servicii  imediat  în  cazul  în  care  pe  durata 
valabilității  Contractului  Clientul  încheie  orice  alt  contract  privind  servicii  de 
recuperare a taxelor în Statele Unite ale Americii cu alți prestatori de servicii. În 



2 / 3 
 

2.2.7.  to  inform  the  Service  Provider of  any  changes  in  the  Client’s  contact 
details or about any other changes that may have impact to the tax refund. The 
information can be updated on the internet site of the Service Provider or e‐
mailed; 
2.2.8. to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof. 
3.The Services Fees 
3.1. The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax 
year shall be: 
3.1.1. For the USA tax refund (Federal and State), if the tax refund amount is 
between 0‐790 USD, the service fee shall be 79 USD; 791 and more USD, the 
service fee shall be 10% from the refunded amount; 
3.1.2. Additional Fee applies for the “Fast” tax refund – 49 USD. “Fast” is only 
available for Federal tax refund – you will get State refund as “Regular”; 
3.1.3. USA tax refund (Social Security and Medicare): the service fee shall be 
10% from the refunded amount, with a fixed minimum of USD 90. 
3.2. The additional fees: for the retrieval of the lost or missing W2 form is 25 
USD, for filling the USA amended tax return (F 1040X) the fee is 79 USD, for 
financial administration the fee is 29 USD. If the retrieval of the lost or missing 
W2 for is needed, the Client hereby agrees and authorizes the Service Provider 
to  contact  the  Client’s  employer  to  get  the  copy  of  the  mentioned  form 
(subject to the aforementioned fee of 25 USD). 
3.3. The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service 
Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment 
of  the  execution  of  this  Agreement  as  listed  in  the  pricelist  of  the  Service 
Provider and as indicated in the T&C. 
3.4.  The  amount  of  the  payable  VAT  (if  applicable)  shall  be  added  to  all 
amounts indicated in Sections 3.1‐3.3 hereof. The fees established in Sections 
3.1‐3.2  may  be  changed  by  the  Service  Provider  unilaterally  and  shall  be 
applicable to any request of the Client to provide the Services submitted after 
the Client has received notice on the change of fees. 
3.5. The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax 
refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer, 
Inc debit card will be charged. If, by some reasons, the Client receives the tax 
refund  cheque  to  his  home  address,  he/she  must  inform  about  it  Service 
Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement. If the Client 
does not pay the Service Fee (s)  in 10 (ten) days after receiving the invoice, 
he/she shall be obligated to pay  late charges 0.2 percent per month on the 
unpaid balance of the invoice. 
3.6. If during the process of filing the documents the Service Provider becomes 
aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt), 
the Service Provider will calculate and provide the Client with the amount of 
the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, 
the Service Provider  continues  the  filing of documents only after  the Client 
agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service Fee. 
4. Processing of personal data 
4.1. Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal 
data  for  the  purposes  of:  (i)  proper  performance  of  Service  provider’s 
obligations  under  this  Agreement;  (ii)  necessary  communication;  (iii) 
protection of Service provider’s rights and interests (in case of a claim or a debt 
collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing personal data is 
respectively, (i) necessity to perform this Agreement and mandatory statutory 
requirements related to tax refund; (ii) legitimate interest – to provide good 
customer  service;  (iii)  legitimate  interest  and  (iv)  legitimate  interest  ‐  to 
improve our business. 
4.2. The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, 
thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to 
USA. For clarity, as the Service provider is located in USA, the data transfers of 
the  Client  are  necessary  for  the  conclusion  and  performance  of  this 
Agreement.  The  Service  provider  guarantees  that  it  has  signed  agreements 
regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners and 
when necessary  shall  use  legitimate  safeguards and derogations where  it  is 
allowed by the applicable law. 
4.3. The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties, 
data processors, for the purposes of proper performance of this Agreement. 
The  list  of  currently  used  data  processors  can  be  found  at 
https://rttax.com/privacy‐policy/ Privacy Policy. 
4.4. Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or 
some of following rights: the right at any time to request the Service provider 
an access to the processed personal data, request for rectification or erasure 
of them, request for data portability or restriction of the processing of personal 
data, a right to object to the processing of personal data, the right to lodge a 
complaint with a supervisory authority. 
4.5. The data related to the providing of tax refunding services is necessary. 
Therefore,  if  the  Client  does  not  submit  the  personal  data  specified  in  the 
online forms, performance of the Agreement shall become impossible.  
4.6. The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years 
after the termination of the Agreement (subject to the limitation period). 
4.7.  For  a  comprehensive  information  on  how  Service  provider  processes 
personal data, please refer to https://rttax.com/privacy‐policy/ Privacy Policy 
or can be provided in writing at your request. 
5. Liability 
5.1. In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other 
than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing 

acest caz, Prestatorul de Servicii are dreptul să rezilieze în mod unilateral acest 
Contract. 
2.2.6.  să  informeze  Prestatorul  de  Servicii  despre  o  nouă  angajare  sau 
desfășurarea unei activități independente într‐o țară străină;  
2.2.7.  să  informeze  Prestatorul  de  Servicii  cu  privire  la  orice  modificări  ale 
informațiilor de contact ale Clientului sau orice alte modificări care pot avea un 
impact  asupra  recuperării  taxelor.  Informațiile  pot  fi  actualizate  pe  pagina  de 
internet a Prestatorului de Servicii sau trimise prin e‐mail; 
2.2.8.  să  achite  Prestatorului  de  Servicii  Taxa  pentru  Servicii,  conform 
prevederilor Secțiunii 3 a acestui Contract. 
3. Taxa pentru servicii 
3.1. Taxa pentru Serviciile („Taxa pentru Servicii”) de recuperare a taxelor, pentru 
fiecare an fiscal, va fi: 
3.1.1. Pentru  recuperarea  taxelor din SUA  (Federale  și de Stat), dacă valoarea 
taxelor recuperate este între 0‐790 USD, taxa pentru servicii aplicată va fi 79 USD; 
pentru  valori  recuperate de peste 791 USD,  taxa pentru  servicii  va  fi  10% din 
suma rambursată; 
3.1.2. Se vor aplica un comision suplimentar pentru recuperarea taxelor „în regim 
de  urgență”  –  49  USD.  „Regimul  de  urgență”  este  disponibil  numai  pentru 
recuperarea taxelor Federale – rambursarea taxelor de Stat se va primi în regim 
„Normal”; 
3.1.3. Recuperarea taxelor din SUA (Asigurare socială și Medicare): taxa pentru 
servicii va fi de 10% din suma recuperată, cu o valoare fixă de minim 90 USD. 
3.2. Comisioane suplimentare: pentru recuperarea formularului W2 pierdut sau 
lipsă se aplică un comision de 25 USD, pentru  înregistrarea recuperării  taxelor 
modificate din SUA (F 1040X) comisionul aplicat este 79 USD, pentru administrare 
financiară  se aplică un  comision de 29 USD. Dacă este nevoie de  recuperarea 
formularului W2 pierdut sau lipsă, Clientul este de acord prin prezentul contract 
și autorizează Prestatorul de Servicii să contacteze angajatorul Clientului pentru 
a  obține  un  exemplar  al  formularului  menționat  (pentru  care  se  va  aplica 
comisionul susmeționat de 25 USD). 
3.3. Clientul va suporta de asemenea taxele și costurile achitate de Prestatorul 
de Servicii în procesul de recuperare a taxelor, care nu au putut fi prevăzute în 
momentul semnării acestui Contract, după cum se specifică în lista de prețuri a 
Prestatorului de Servicii și indicate în T&C. 
3.4. Valoarea TVA‐ului (dacă este cazul) va fi adăugată la toate sumele indicate în 
Secțiunile 3.1‐3.3. Tarifele stabilite în Secțiunile 3.1‐3.2 pot fi modificate de către 
Prestatorul  de  Servicii  în  mod  unilateral  și  se  vor  aplica  oricărei  solicitări  din 
partea  Clientului  referitor  la  prestarea  de  Servicii  după  ce  Clientul  a  primit 
notificarea cu privire la modificarea tarifelor. 
3.5.  Taxa  pentru  Servicii  va  fi  dedusă  din  suma  recuperată,    înainte  de  a  fi 
transferată în contul Clientului sau încărcată pe cardul de debit Payoneer, Inc al 
Clientului.  Dacă  din  anumite motive,  Clientul  primește  cecul  de  rambursare  a 
taxelor  la  adresa  sa  de  domiciliu,  acesta  trebuie  să  informeze  Prestatorul  de 
Servicii cu privire la acest fapt și să achite Taxa (taxele) pentru Servicii conform 
acestui Contract. Dacă Clientul nu achită Taxa (taxele) pentru Servicii în termen 
de 10 (zece) zile de la primirea facturii, acesta va fi obligat să achite penalizări 
pentru întârziere, în cuantum de 0,2% pe lună din valoarea facturii neplătite. 
3.6.  Dacă  în  timpul  procesului  de  înregistrare  a  documentelor  Prestatorul  de 
Servicii constată că Clientul nu are dreptul la rambursarea taxelor (adică există o 
datorie  fiscală),  Prestatorul  de  Servicii  va  calcula  și  va  informa  înregistrarea 
documentelor numai după ce Clientul este de acord cu continuarea procesului și 
achită Prestatorului Taxa pentru servicii calculată. 
4. Prelucrarea datelor cu caracter personal 
4.1. Prestatorul de Servicii, în calitate de operator de date, va prelucra datele cu 
caracter personal  ale Clientului  în  scopuri de:  (i)  executare  corespunzătoare a 
obligațiilor  Prestatorului  de  Servicii  în  baza  acestui  Contract;  (ii)  comunicare 
necesară; (iii) protecția drepturilor și intereselor Prestatorului de Servicii (în cazul 
unei  pretenții  sau  încasare  a  unei  datorii);  (iv)  analiză  statistică.  Baza  legală 
pentru prelucrarea datelor cu caracter personal este, respectiv: (i) necesitatea de 
a executa acest Contract  și  cerințe  legale obligatorii  cu privire  la  rambursarea 
taxelor; (ii) interes legitim – furnizarea de bune servicii pentru clienți; (iii) interes 
legitim și (iv) interes legitim – pentru îmbunătățirea afacerii noastre. 
4.2. Clientul admite că Prestatorul de Servicii este localizat în SUA, astfel datele 
cu caracter personal vor fi transferate din țara de reședință a Clientului în SUA. 
Pentru  clarificare,  fiindcă  Prestatorul  de  Servicii  este  localizat  în  SUA, 
transferurile de date ale Clientului sunt necesare pentru  încheierea și execuția 
acestui Contract. Prestatorul de Servicii garantează că a semnat contracte privind 
prelucrarea  în  siguranță  și  în  mod  legal  a  datelor  cu  caracter  personal  cu 
partenerii săi din UE, iar atunci când este necesar va utiliza măsuri de protecție 
legitime și derogări acolo unde este posibil prin legea aplicabilă. 
4.3. Clientul admite că Prestatorul de Servicii va angaja părți terțe, procesatori de 
date, în scopul executării corespunzătoare a acestui Contract. Lista procesatorilor 
de date utilizați actualmente poate fi consultată în Politica de confidențialitate, 
la https://rttax.com/privacy‐policy/. 
4.4. În funcție de situație, Clientul, în calitate de persoană vizată, va avea toate 
sau  unele  din  următoarele  drepturi:  dreptul  de  a  solicita,  în  orice  moment, 
Prestatorului  de  Servicii  să  acceseze  datele  personale  prelucrate,  să  ceară 
rectificarea sau ștergerea datelor, să solicite portabilitatea datelor sau restricția 
prelucrării datelor cu caracter personal, dreptul de a se opune prelucrării datelor 
cu  caracter  personal,  dreptul  de  a  depune  o  reclamație  la  autoritatea  de 
supraveghere. 



3 / 3 
 

for  the  tax  refund and  (or)    in  the case established  in Art. 2.2.4 hereof,  the 
Client  shall  cover  all  expenses  of  the  Service  Provider  incurred  due  to  the 
provision of Services until termination of the Agreement, but not less than 50 
% of the Service Fee under this Agreement. 
5.2. The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if 
the  delay  is  caused  by  the  foreign  tax  or  other  competent  institutions;  the 
failure  to  refund  taxes,  for  the  tax  liability  or  for  any  other  negative 
consequences,  which  occurred  due  to  false,  inaccurate  or  incomplete 
information  provided  by  the  Client  or  due  to  Client’s  prior  financial 
commitments  to  any  foreign  tax  or  other  institutions;  the  negative 
consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable laws, 
rules, regulations or procedures applicable for the tax refund; additional bank 
charges, if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or 
not  full  information  provided;  and  any  fees  charged  by  the  Client’s  or 
intermediary bank. 
6. Validity of the Agreement 
6.1. The Agreement  shall  come  into  force  the moment  the Service provider 
receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the proper 
and full performance of the obligations of the Parties set in the Agreement.  
The Agreement may be terminated by the mutual agreement of the Parties, 
except in the cases established by law. 
7. Miscellaneous 
7.1. The T&C (https://rttax.com/terms‐and‐conditions/) constitutes an integral 
part  of  this Agreement.  By  signing  this Agreement,  the  Client  confirms  and 
guarantees  to  the  Service provider,  that  the Client  has  carefully  read  these 
terms and conditions before accepting them and signing this Agreement. 
7.2. This Agreement, all information, documents and correspondence related 
thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed 
to  any  third  persons,  except  (i)  as  required  by  the  applicable  laws;  (ii)  the 
information became publicly available through no fault of or failure to act by 
the  Party;  and  (iii)  the  disclosure  of  respective  information  is  reasonably 
necessary for the fulfilment of the Party’s obligations. 
7.3. Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided 
for in the Agreement to any third persons without a prior written consent of 
the other Party.  
7.4. All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if 
they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to 
Sections 3.1‐3.4 hereof. This Agreement will be governed by and construed 
under the laws of the State of Illinois, United States of America. The disputes 
arising  between  the  Parties  regarding  this  Agreement  or  during  the 
performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of 
failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the 
competent courts of the State of Illinois, United States of America. All notices 
and other communication under this Agreement shall be in writing and shall 
be handed in person or sent by regular mail, e‐mail or fax. 
7.5.  This  Agreement  has  been  translated  into  Romanian.  If  there  is  any 
inconsistency  or  ambiguity  between  the  English  version  and  the  Romanian 
version, the English version shall prevail. 
 

Client X_____________________________ (signature) 

 
8. U.S. Treasury Reg. Section 301.7216‐3 and Rev. Proc. 2013‐14 
8.1. As per U.S. Treasury Reg. Section 301.7216‐3 and Rev. Proc. 2013‐14, the 
Client is requested to consent that Service Provider can share and store Client's 
data,  including  SSN  and  employment  and  tax  data  and  to  consent  that  tax 
return information might be disclosed to a tax return preparer located outside 
the United States,  including personally  identifiable  information such as your 
Social Security Number (“SSN”). 
I hereby consent for my personal data to be processed as provided in clause 
8.1 above.  
 
 

X ________________________________ (signature) 

 

4.5. Datele  cu  privire  la  furnizarea  serviciilor  de  recuperare  a  taxelor  sunt 
necesare. De aceea, dacă Clientul nu transmite datele personale specificate  în 
formularele online, executarea Contractului devine imposibilă.  
4.6. Datele  vor  fi  stocate pe durata  contractului  și  încă 10 ani după  încetarea 
Contractului (sub rezerva termenului de prescripție). 
4.7.  Pentru  o  informare  cuprinzătoare  privind  modul  în  care  Prestatorul  de 
Servicii prelucrează datele cu caracter personal, vă rugăm să consultați Politica 
de confidențialitate  la https://rttax.com/privacy‐policy/  sau o puteți  solicita  în 
formă scrisă. 
5. Responsabilitate 
5.1.  În  cazul  în  care  Clientul  reziliază  Contractul  din  alte  motive  decât 
nerespectarea din partea Prestatorului de Servicii a obligațiilor sale după ce s‐a 
realizat  înregistrarea pentru  recuperarea  taxelor  și  (sau)  în cazul nerespectării 
obligațiilor specificate în Art. 2.2.4, Clientul va achita toate cheltuielile suportate 
de Prestatorul de Servicii pentru furnizarea serviciilor până în momentul rezilierii 
Contractului, dar nu mai puțin de 50% din Taxa pentru servicii conform acestui 
Contract. 
5.2. Prestatorul de Servicii nu va fi responsabil pentru: întârzierile de recuperare 
a  taxelor  dacă  întârzierea  este  cauzată  de  instituțiile  fiscale  străine  sau  alte 
instituții  competente;  imposibilitatea  recuperării  taxelor,  pentru  răspunderea 
fiscală  sau  pentru  orice  alte  consecințe  negative,  care  se  produc  din  cauza 
informațiilor false, incorecte sau incomplete oferite de Client sau din cauza unor 
angajamente  financiare  anterioare  ale  Clientului  față  de  orice  instituții  fiscale 
străine  sau  alte  instituții;  consecințele  negative  suportate  de  Client  din  cauza 
modificărilor  legislației  aplicabile,  regulilor,  reglementărilor  sau  procedurilor 
aplicabile pentru  recuperarea  taxelor;  comisioane bancare  suplimentare, dacă 
banca  trebuie  să  repete  transferul  din  cauza  informațiilor  incorecte  sau 
incomplete oferite; și orice comisioane prestate de banca Clientului sau banca 
intermediară. 
6. Valabilitatea Contractului 
6.1.  Contractul  va  intra  în  vigoare  în momentul  în  care Prestatorul  de  Servicii 
primește Contractul  semnat de către Client și va  fi valabil până  la  îndeplinirea 
integrală  și  corespunzătoare  a  obligațiilor  Părților  prevăzute  în  Contract. 
Contractul poate fi reziliat prin acord între Părți, exceptând cazurile stabilite prin 
lege. 
7. Diverse 
7.1. T&C (https://rttax.com/terms‐and‐conditions/) constituie parte integrantă a 
acestui Contract. Prin semnarea acestui Contract, Clientul confirmă și garantează 
Prestatorului de Servicii că a citit cu atenție acești termeni și condiții înainte de 
a‐i accepta și de a semna acest Contract. 
7.2. Acest Contract, toate informațiile, documentele și corespondența în legătură 
cu acesta,  vor  fi  considerate  confidențiale  și  nu  vor  fi  divulgate nici unui  terț, 
exceptând  (i)  cazul  când  se  impune  astfel  prin  legea  aplicabilă;  (ii)  cazul  când 
informația a devenit publică, fără ca acest lucru să fie din vina Părții sau lipsa de 
acțiune a Părții;  și  (iii)  cazul  în  care divulgarea acelor  informații este necesară 
pentru îndeplinirea obligațiilor Părții. 
7.3. Prestatorul de Servicii are dreptul să transfere drepturile și obligațiile sale 
prevăzute  în Contract oricăror  terțe persoane,  fără a avea acordul prealabil  în 
scris al celeilalte Părți.  
7.4. Orice  completări, modificări  și  anexe  la  Contract  vor  fi  valabile  dacă  sunt 
realizate în scris și semnate de către ambele Părți, fără a afecta Secțiunile 3.1‐3.4 
ale acestuia. Acest Contract este guvernat de și  interpretat conform  legislației 
Statului Illinois, Statele Unite ale Americii. Litigiile apărute între Părți cu privire a 
acest Contract sau în timpul executării sale vor fi soluționate prin negociere. În 
cazul imposibilității de a ajunge la un acord, litigiile vor fi în final soluționate de 
către instanțele competente ale Statului Illinois, Statele Unite ale Americii. Toate 
notificările și alte comunicări în cadrul acestui Contract se vor realiza în scris și 
vor fi depuse personal sau trimise prin poștă, e‐mail sau fax. 
7.5. Acest Contract a  fost tradus  în  limba română. Dacă există contradicții sau 
ambiguități între versiunea în limba engleză și cea în limba română, versiunea în 
limba engleză va prevala. 
 

Client X _____________________________ (semnătura)  

 
8. Reglementările Trezoreriei Statelor Unite Secțiunea 301.7216‐3 și Procedura 
cu privire la venituri 2013‐14 
8.1. Conform Secțiunii 301.7216‐3 din Reglementările Trezoreriei Statelor Unite 
și  Procedurii  cu  privire  la  venituri  2013‐14,  Clientul  trebuie  să  își  dea 
consimțământul  pentru  ca  Prestatorul  de  Servicii  să  poată  transfera  și  stoca 
datele Clientului, inclusiv SSN și datele privind locul de muncă și datele fiscale și 
să  fie  de  acord  că  informațiile  privind  recuperarea  taxelor  poate  fi  divulgată 
persoanei care pregătește recuperarea taxelor, localizat în afara Statelor Unite, 
inclusiv informații care vă pot identifica, precum Numărul de securitate socială 
(„SSN”).  
Prin  prezenta  îmi  dau  consimțământul  pentru  prelucrarea  datelor  mele  cu 
caracter personal conform clauzei 8.1 de mai sus.  
 
 

X ________________________________ (semnătura) 
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